
Nr. 52 del – vom 03/08/2020

In data 03/08/2020 alle ore 18:00 è stato convocato il 
Consiglio Comunale, in Bolzano nella Sala di 
Rappresentanza del Comune di Bolzano – Vicolo 
Gumer 7, con regolari avvisi recapitati a termini di 
legge.
Il medesimo si è riunito in Seduta pubblica alle ore 
18:30 e fatto l’appello si ha il seguente risultato:

Am 03/08/2020 um 18:00 Uhr wurde der Gemeinderat 
im Festsaal der Stadtgemeinde Bozen – Gumergasse 
Nr. 7 – mit ordnungsgemässen, im Sinne der 
gesetzlichen Bestimmungen, zugestellten Mitteilungen 
einberufen.
Der Gemeinderat hat sich um 18:30 Uhr in öffentlicher 
Sitzung  versammelt  und der Namensaufruf brachte 
folgendes Ergebnis:

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

ANDRIOLLO JURI X GALATEO MARCO X PIFANO CATERINA X
BARATTA SILVANO X GENNACCARO ANGELO X PLANER TOBIAS X
BENUSSI GIOVANNI X GIACOMONI PAOLO X PRAMSTRAHLER SAMANTA X

BERTI FRANCA X GIOVANNETTI GABRIELE X
PUGLISI GHIZZI 
MAURIZIO

X

BONAZZA ANDREA X HOFER SYLVIA X RABINI CHIARA X
BONVICINI MATTEO 
PAOLO

X
HUBER DELLA TORRE DI 
VALSASSINA ALESSANDRO

X RAMOSER JOHANNA X

BRESADOLA SABRINA X KOFLER PEINTNER JUDITH X RANDI MAURO X
CARAMASCHI RENZO X KONDER STEPHAN X SCIBELLI GERARDO X
CARUSO MARCO X LANTSCHNER NORBERT X SEEHAUSER SEBASTIAN X
COSTA DAVIDE X LORENZINI MARIA LAURA X SIGISMONDI ALBERTO X
DELLA RATTA CLAUDIO X MASTELLA NICOL X TRIGOLO SANDRO X
FOREST ALESSANDRO X MATURI FILIPPO X VISIGALLI CARLO X
FORTINI MARIA TERESA X MAYR MATTHIAS X VOLANTI CLAUDIO X
FRANCH MONICA X NEVOLA LUIGI X WALCHER LUIS X
GAIANIGO PIERLUIGI X PANCHERI KURT X WARASIN PETER X

Constatato che il numero dei presenti 23 è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza, il/la Signor/a

Nach Feststellung, dass aufgrund der Zahl der 
Anwesenden 23 die Versammlung beschlussfähig ist, 
übernimmt Herr/Frau

Judith Kofler Peintner

assume la presidenza ed apre la seduta con l’assistenza del 
Segretario Generale

den Vorsitz und eröffnet die Sitzung mit dem Beistand des 
Generalsekretärs, Herrn

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

Vengono indi nominati scrutatori i Consiglieri Folgende Gemeinderäte werden zu Stimmzählern ernannt

Sylvia Hofer – Davide Costa

Entrano successivamente i Sigg. Consiglieri Folgende Gemeinderäte kommen später

Andriollo, Bonvicini, Forest, Fortini, Franch, Gaianigo, Galateo, Giovannetti, Maturi, Nevola, Planer, 
Pramstrahler, Sigismondi, Visigalli  (pres. 37 Anw.)

Escono i Sigg. Consiglieri: Es entfernen sich die Gemeinderäte:

Galateo, Giacomoni (pres. 35 Anw.)

Il Consiglio passa poi alla trattazione del seguente 
OGGETTO:

Der Gemeinderat behandelt nun folgenden GEGENSTAND:

VARIAZIONE AL BILANCIO DI PREVISIONE 2020-
2022 CON APPLICAZIONE DELL’AVANZO E STORNO 
DI FONDI PER INVESTIMENTI  

ABÄNDERUNG DES HAUSHALTSVORAN¬SCHLAGES 
2020-2022 MIT ÜBERTRAGUNG DES 
VERWALTUNGSÜBERSCHUSSES UND UM¬BUCHUNG 
VON FONDS DER INVESTITIONS¬AUSGABEN
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IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER

PREMESSO CHE con
- deliberazione di questo Consiglio comunale 
n. 88 del 20/12/2019, esecutiva a termini di 
legge, è stato approvato il bilancio di 
previsione 2020-2022 e relativi allegati così 
come previsto dalla normativa 
sull’armonizzazione contabile (d.lgs. 118/2011 
e successive modifiche);
- deliberazione di questo Consiglio comunale 
n. 87 del 17.12.2019, esecutiva a termini di 
legge, è stato approvato il Documento Unico di 
Programmazione (DUP) 2020-2022;

Es wird Folgendes vorausgeschickt:
- Mit gesetzmäßig vollstreckbar gewordenem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 88 vom 
20.12.2019 wurde gemäß GvD Nr. 118/2011 
über die Harmonisierung der Buchhaltungs-
systeme der Haushaltsvoranschlag 2020-2022 
mit den entsprechenden Anlagen genehmigt.

- Mit gesetzmäßig vollstreckbar gewordenem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 87 vom 
17.12.2019 wurde das Einheitliche Strategie-
dokument (DUP) 2020-2022 genehmigt.

Con delibera della Consiglio comunale N. 33 
del 10.06.2020 è stato approvato il conto 
consuntivo per l’anno 2019, dalle risultanze 
del quale emerge un avanzo di 
amministrazione positivo.

Mit Gemeinderatbeschluss Nr. 33 vom 
10.06.2020 wurde die Abschlussrechnung für 
das Jahr 2019 genehmigt, aus der ein 
positiver Verwaltungsüberschuss hervorgeht.

Visto il regolamento di contabilità del Comune 
di Bolzano, approvato con deliberazione 
consiliare n. 40 del 27.06.2019;

Es wurde Einsicht genommen in die Gemein-
deordnung über das Rechnungswesen der 
Stadt Bozen, die mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 40 vom 27.06.2019 genehmigt wurde.

Vista la LP del 12.12.2016 nr.25 - 
ordinamento contabile e finanziario dei comuni 
e delle comunità comprensoriali della Provincia 
di Bolzano.

Es wurde Einsicht genommen in das Landes-
gesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 – Buch-
haltungs- und Finanzordunung der Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften der Autonomen 
Provinz Bozen.

Visto l’art. 175, comma 1 del d.lgs. N. 
267/2000 che dispone “Il bilancio di previsione 
finanziario può subire variazioni nel corso 
dell'esercizio di competenza e di cassa sia 
nella parte prima, relativa alle entrate, che 
nella parte seconda, relativa alle spese, per 
ciascuno degli esercizi considerati nel 
documento”.

Der Absatz 1 des Art. 175 des gesetzes-
vertetenden Dekrets 267/2000 verfügt: „Im 
Laufe des Haushaltsjahres kann der Haus-
haltsvoranschlag der Finanzbuchhaltung, 
betreffend das Kompetenz- und das Kassen-
jahr, im ersten Teil in Bezug auf die 
Einnahmen und im zweiten Teil auf die 
Ausgaben für jedes der im Dokument 
berücksichtigten Haushaltsjahre abgeändert 
werden.“

Visto l’art. 175, comma 2 del d.lgs. N. 
267/2000 che dispone “Le variazioni al 
bilancio sono di  competenza dell’organo 
consiliare salvo quelle previste dai commi 5-
bis e 5-quater”.

Der Absatz 2 des Art. 175 des 
gesetzesvertetenden Dekrets 267/2000 
verfügt: „Die Änderungen am Haushaltsvoran-
schlag liegen in dem Zuständigkeitsbereich 
des Rats mit Ausnahme jener, die in den 
Absätzen 5-bis und 5-quater vorgesehen 
sind.”

Appurato in particolare che la quota libera 
dell’avanzo di amministrazione accertato può 
essere utilizzato, ai sensi dell’art. 187, comma 
2, del Decreto Lgs. N. 267/2000 e successive 
modicificazioni.

Der frei verfügbare Anteil des festgestellten 
Verwaltungsüberschusses kann gemäß Art. 
187, Abs. 2 des GvD 267/2000 in geltender 
Fassung verwendet werden.

Dato atto che, ai sensi del comma 3-bis del 
citato articolo 187, l’utilizzo dell’avanzo di 

Gemäß Abs. 3-bis des genannten Artikels 187 
ist die Verwendung des frei verfügbaren 
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amministrazione non vincolato è ammesso 
solamente nel caso in cui l’ente non faccia 
ricorso all’anticipazione di tesoreria o 
all’utilizzo in termini di cassa e di entrate 
aventi specifica destinazione ai sensi degli 
articoli 222 e 195 del Tuel.

Verwaltungsüberschusses nur dann zulässig, 
wenn die Körperschaft weder den Vorschuss 
des Schatzamtes in Anspruch nimmt noch -
was die Kasse anbelangt - die gemäß Art. 222 
und 195 des ETÖK zweckgebundene 
Einnahmen verwendet.

Atteso che non trovandosi l’ente in 
anticipazione di tesoreria ovvero non 
utilizzando in termini di cassa entrate aventi 
specifica destinazione, sussistono le condizioni 
per l’utilizzo dell’avanzo di amministrazione 
non vincolato.

Da die Körperschaft keinen Vorschuss des 
Schatzamtes in Anspruch genommen hat und 
keine Einnahmen – was die Kasse anbelangt - 
verwendet, die zweckgebunden sind, sind die 
Voraussetzungen für die Verwendung des frei 
verfügbaren Verwaltungsüberschusses ge-
geben.

Ritenuto di provvedere al finanziamento delle 
suddette spese per complessivi euro 
7.579.903,96 mediante utilizzo di quota parte 
dell’avanzo di amministrazione disponibile.

Es wird für angebracht erachtet, die oben 
genannten Ausgaben in Höhe von insgesamt 
7.579.903,96 Euro mit einem Anteil des 
verfügbaren Verwaltungsüberschusses zu 
finanzieren.

Considerato che affinché le spese riguardanti il 
livello minimo di progettazione stanziate nella 
presente variazione possano essere 
contabilizzate tra gli investimenti, è necessario 
che i documenti di programmazione dell’ente 
(DUP), che definiscono gli indirizzi generali 
riguardanti gli investimenti e la realizzazione 
delle opere pubbliche individuino in modo 
specifico l’investimento a cui la spesa di 
progettazione è destinata, prevedendone 
altresì le necessarie forme di finanziamento 
(punto 5.3.12 del principio contabile 4/2 
applicato alla contabilità finanziaria).

Damit die Ausgaben für die Mindestplanungs-
ebene, die in dieser Abänderung zugewiesen 
werden, als Investitionen verbucht werden 
können, müssen in den Planungsinstrumenten 
der Körperschaft Einheitliches Strategiedoku-
ment), in denen die allgemeinen Leitlinien für 
Investitionen und die Durchführung öffent-
licher Arbeiten festgelegt sind, die Investi-
tionen, denen die Planungsausgaben zuge-
wiesen werden, genau angeführt und auch die 
erforderlichen Finanzierungsformen vorge-
sehen werden (Punkt 5.3.12 des auf die 
Finanzbuchhaltung angewandten Buchfüh-
rungsgrundsatzes 4/2).

Ritenuto di vincolare formalmente avanzo per 
euro 61.534.000,00 per le seguenti opere:

Der Überschuss in Höhe von 61.534.000,00 
Euro wird formell für die nachstehenden 
Arbeiten zweckgebunden:

• Scuola Ada Negri 2° lotto: vincolo 
avanzo 9.950.000,00 (costo dell’opera: 
12.450.000,00)

• Complesso Archimede Longon 2° lotto: 
vincolo avanzo 8.000.000,00 (costo 
dell’opera: 9.000.000,00)

• casa di riposo Don Bosco lavori: vincolo 
avanzo 12.250.000,00 (costo 
dell’opera: 14.750.000,00)

• Asilo nido Druso Est: vincolo avanzo 
700.000,00 (costo dell’opera: 
3.200.000,00)

• Sede Municipale: vincolo avanzo 
4.400.000,00 (costo dell’opera: 
10.100.000,00)

• acquedotto e fognatura Colle (netto 
contrib. PAB): vincolo avanzo 
2.500.000,00 (costo dell’opera: 
8.802.258,65)

• scuola von Aufschnaiter lavori: vincolo 

• Ada-Negri-Schule, 2. Baulos: Bindung 
Überschuss 9.950.000,00 Euro (Ge-
samtkosten: 12.450.000,00)

• Schulkomplex Archimede – Longon, 2. 
Baulos: Bindung Überschuss 
8.000.000,00 Euro (Gesamtkosten: 
9.000.000,00)

• Seniorenheim Don Bosco, Arbeiten: 
Bindung Überschuss 12.250.000,00 
Euro (Gesamtkosten: 14.750.000,00)

• Kinderhort Drusus Ost: Bindung 
Überschuss 700.000,00 Euro 
(Gesamtkosten 3.200.000,00)

• Rathaus: Bindung Überschuss 
4.400.000,00 Euro (Gesamtkosten 
10.100.000,00)

• Trinkwasser- und Abwasserleitung Koh-
lern (Nettobeitrag Autonome Provinz 
Bozen): Bindung Überschuss 
2.500.000,00 (Gesamtkosten: 
8.802.258,65)

• Mittelschule “Aufschnaiter”, Arbeiten: 
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avanzo 23.734.000,00 (costo 
dell’opera: 35.558.000,00)

Bindung Überschuss 23.734.000,00 
(Gesamtkosten: 35.558.000,00).

Ritenuto opportuno provvedere ad apposita 
integrazione del DUP per l’individuazione delle 
necessarie forme di finanziamento delle opere 
di cui alle spese di progettazione stanziate 
nella presente variazione.

Es muss daher eine entsprechende Eränzung 
des Einheitlichen Strategiedokuments vorge-
nommen werden, damit die notwendigen 
Finanzierungsformen für die Arbeiten, deren 
Planungsausgaben in der vorliegenden Abän-
derung zugewiesen werden, bestimmt werden 
können.

Ravvisata inoltre la necessità di procedere allo 
storno di alcuni interventi fra capitoli 
d’investimento, che presentano insufficiente 
disponibilità, a seguito delle esigenze emerse.

Aufgrund eingetretener Umstände ist es auch 
notwendig, die Umbuchung einiger Ausgaben-
konten für Investitionsausgaben vorzuneh-
men, welche nicht die ausreichende Verfüg-
barkeit aufweisen.

Ritenuto, quindi, modificare il bilancio di cui 
trattasi per poter far fronte a nuove situazioni.

Es ist eine Haushaltsänderung erforderlich, um 
den neuen Erfordernissen Rechnung zu tragen.

Vista la necessità di dichiarare la presente 
deliberazione di immediata esecuzione per 
consentire l’avvio dell’iter di programmazione  
degli interventi, sulla base dell’urgenza 
ravvisata dai singoli servizi.

Der Beschluss muss für unverzüglich voll-
streckbar erklärt werden, damit die Planung 
und Projektierung der durchzuführenden 
Arbeiten entsprechend der von den einzelnen 
Dienststellen gemeldeten Dringlichkeit 
aufgenommen werden kann.

Chiusa la discussione la Presidente sottopone 
all’approvazione del Consiglio comunale la 
deliberazione.

Nach Abschluss der Debatte unterbreitet die 
Präsidentin dem Gemeinderat den Beschluss 
zur Genehmigung.
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IL CONSIGLIO COMUNALE

Udita la relazione del Sindaco. Der Bericht des Bürgermeisters wurde 
angehört.

Verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art.193 comma 1 del decreto lgs. N. 
267/2000 e successive modificazioni;

Es wurde festgestellt, dass nach den 
vorgeschlagenen Änderungen das Haushalts-
gleichgewicht im Sinne des Art. 193 Absatz 1 
des gesetzesvertretenden Dekrets 267/2000 in 
geltender Fassung aufrecht bleibt.

visto il parere della Commissione Consiliare 
Amministrazione delle Risorse Finanziarie del 
24.07.2020 (4 voti favorevoli, 1 voto 
contrario, 1 astenuto);

Es wurde Einsicht genommen in das Gutachten 
der Ratskommission für die Verwaltung der 
Finanzmittel vom 24.07.2020 (4 Jastimmen, 1 
Gegenstimme, 1 Enthaltung).

VISTO l’allegato parere del collegio dei revisori 
dei conti;

Es wurde Einsicht genommen in das 
beiliegende Gutachten des Rechnungsprüfer-
kollegiums.

ritenuto di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’art. 
183, comma 4 della Legge Regionale 3 maggio 
2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della 
Regione autonoma Trentino Alto Adige”;

Der vorliegende Beschluss ist gemäß Art. 183, 
Abs. 4 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 
2018 „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären.

visti i pareri di cui all’art. 185 della Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 
Enti Locali della Regione autonoma Trentino 
Alto Adige”;

Dies vorausgeschickt und gestützt auf die 
Gutachten im Sinne von Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“,

delibera beschließt 
DER GEMEINDERAT:

1. di apportare al bilancio di previsione 
2020-2022 le variazioni che risultano 
elencate negli allegati 1 e 2  che 
formano parte integrante ed essenziale 
della presente delibera e riepilogate nel 
prospetto seguente, applicando al 
Bilancio di previsione 2020-2022 parte 
dell’avanzo d’amministrazione, 
derivante dalla chiusura dell’esercizio 
2019:

1. am Haushaltsvoranschlag 2020-2022 
die Änderungen vorzunehmen, die in 
der Anlage 1 und 2 enthalten sind, die 
wesentliche Bestandteile dieses Be-
schlusses und in der folgenden Über-
sicht aufgelistet sind. Ein Teil des aus 
dem Haushaltsabschluss 2019 hervor-
gehenden Verwaltungsüberschusses 
wird auf den Haushaltsvoranschlag 
2020-2022 übertragen:
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2. di vincolare formalmente avanzo di 
amministrazione per euro 
61.534.000,00 per le seguenti opere:

• Scuola Ada Negri 2° lotto: vincolo 
avanzo 9.950.000,00 (costo dell’opera: 
12.450.000,00)

• Complesso Archimede Longon 2° lotto: 
vincolo avanzo 8.000.000,00 (costo 
dell’opera: 9.000.000,00)

• casa di riposo Don Bosco lavori: vincolo 
avanzo 12.250.000,00 (costo 
dell’opera: 14.750.000,00)

• Asilo nido Druso Est: vincolo avanzo 

2. Der Verwaltungsüberschuss von 
61.534.000,00 Euro wird für die nach-
stehenden Arbeiten formell zweckge-
bunden:
• Ada-Negri-Schule, 2. Baulos: Bindung 

Überschuss 9.950.000,00 Euro (Ge-
samtkosten: 12.450.000,00)

• Schulkomplex Archimede – Longon, 2. 
Baulos: Bindung Überschuss 
8.000.000,00 Euro (Gesamtkosten: 
9.000.000,00)

• Seniorenheim Don Bosco, Arbeiten: 
Bindung Überschuss 12.250.000,00 
Euro (Gesamtkosten: 14.750.000,00

• Kinderhort Drusus Ost: Bindung 



Delibera del Consiglio Comunale nr./Gemeinderatsbeschluss Nr.:52/2020 Ufficio/Amt: Ufficio Segreteria Generale/Generalsekretariat

700.000,00 (costo dell’opera: 
3.200.000,00)

• Sede Municipale: vincolo avanzo 
4.400.000,00 (costo dell’opera: 
10.100.000,00)

• acquedotto e fognatura Colle (netto 
contrib. PAB): vincolo avanzo 
2.500.000,00 (costo dell’opera: 
8.802.258,65)

• scuola von Aufschnaiter lavori: vincolo 
avanzo 23.734.000,00 (costo 
dell’opera: 35.558.000,00);

Überschuss 700.000,00 Euro 
(Gesamtkosten 3.200.000,00)

• Rathaus: Bindung Überschuss 
4.400.000,00 Euro (Gesamtkosten 
10.100.000,00)

• Trinkwasser- und Abwasserleitung Koh-
lern (Nettobeitrag Autonome Provinz 
Bozen): Bindung Überschuss 
2.500.000,00 (Gesamtkosten: 
8.802.258,65)

• Mittelschule “Aufschnaiter”, Arbeiten: 
Bindung Überschuss 23.734.000,00 
(Gesamtkosten: 35.558.000,00).

3. di individuare, mediante specifica 
modifica al Documento Unico di 
Programmazione, gli investimenti a cui 
le spese di progettazione stanziate con 
la presente vazione sono destinate, 
prevedendone altresì le necessarie 
forme di finanziamento;

3. Mit einer entsprechenden Änderung am 
Einheitlichen Strategiedokument werden 
die Investitionen festgelegt, für welche die 
mit dieser Änderung zugewiesenen Pla-
nungsausgaben bestimmt sind. Es werden 
auch die notwendigen Finanzierungsformen 
vorgesehen.

4. di dare atto che con le variazioni di cui 
sopra non viene alterato l'equilibrio del 
Bilancio;

4. Es wird festgehalten, dass diese 
Änderungen keine Auswirkungen auf das 
Haushaltsgleichgewicht haben.

5. di inviare copia del presente 
provvedimento al Tesoriere Comunale;

5. Eine Kopie des vorliegenden Beschlusses 
wird dem Gemeindeschatzmeister 
übermittelt.

6. di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile per le 
motivazioni di cui in premessa.

6. Aus den in der Prämisse angeführten 
Gründen wird der vorliegende Beschluss 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt.

Eseguita elettronicamente la votazione palese 
la Presidente proclama che il Consiglio 
comunale ha approvato con 19 voti 
favorevoli, 15 contrari e 1 astenuto la 
proposta di deliberazione.

Nach der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet die Präsidentin das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
obige Beschlussvorlage mit 19 Jastimmen, 15 
Gegenstimmen und 1 Enthaltung 
angenommen hat.

La Presidente sottopone all’approvazione del 
Consiglio comunale l’immediata esecutività 
della deliberazione.

Die Präsidentin unterbreitet dem Gemeinderat 
die sofortige Vollstreckbarkeit des Beschlusses 
zur Genehmigung.

Entra in aula il seguente membro del Consiglio 
comunale:

Folgendes Mitglied des Gemeinderates betritt 
den Sitzungssaal:

GALATEO Marco

(presenti: 36). (anwesend: 36).

Eseguita elettronicamente la votazione palese 
la Presidente proclama che il Consiglio 
comunale ha approvato con 32 voti 
favorevoli, 1 contrario e 3 astenuti l’immediata 
esecuzione.

Bei der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet die Präsidentin das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
sofortige Vollstreckbarkeit mit 32 Jastimmen, 
1 Gegenstimme und 3 Enthaltungen 
angenommen hat.

Di dare atto che, ai sensi dell'art 183, comma 
5 della Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des 
Art. 183, Abs. 5 des Regionalgesetzes Nr. 2 
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“Codice degli Enti Locali della Regione 
autonoma Trentino Alto Adige” e ss.mm.ii., 
entro il periodo di pubblicazione, ogni cittadino 
può presentare alla giunta comunale 
opposizione a tutte le deliberazioni. Entro 60 
giorni dall’intervenuta esecutività della 
delibera è ammesso avverso il presente 
provvedimento ricorso innanzi al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa, sezione 
autonoma di Bolzano.

vom 3. Mai 2018 „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“ i.g.F. jede/r Bürger/in 
gegen alle Beschlüsse während des 
Zeitraumes ihrer Veröffentlichung Einspruch 
beim Gemeindeausschuss erheben kann. 
Innerhalb von 60 Tagen ab der 
Vollstreckbarkeit des Beschlusses kann gegen 
die vorliegende Maßnahme Beschwerde beim 
Verwaltungsgerichtshof, Aut. Sektion Bozen, 
eingelegt werden.



Delibera del Consiglio Comunale nr./Gemeinderatsbeschluss Nr.:52/2020 Ufficio/Amt: Ufficio Segreteria Generale/Generalsekretariat

Di quanto sopra detto, si è redatto il presente verbale 

che, previa di lettura e conferma, viene firmato dal 

Presidente e dal Segretario Generale, come segue:

Über das Obengesagte wurde dieses Protokoll 

verfasst, welches nach erfolgter Lesung und 

Bestätigung vom Vorsitzenden und vom 

Generalsekretär wie folgt unterzeichnet wird:

 Il Segretario Generale

Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

f.to / gez.

Il/La Presidente

Der/Die Präsident/Präsidentin

Judith Kofler Peintner
f.to / gez.

Pubblicato all’Albo Pretorio digitale il 05/08/2020 per 

10 giorni consecutivi.

Veröffentlicht an der digitalen Amtstafel am 

05/08/2020 für die Dauer von 10 

aufeinanderfolgenden Tagen.

Divenuta esecutiva il 03/08/2020 ai sensi dell’art. 183 

della Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice 

degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino Alto 

Adige.

Im Sinne des Art. 183 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 

2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol“ am 03/08/2020 

vollstreckbar geworden.

Bolzano / Bozen,               

Il Segretario Generale

Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia
f.to / gez.

Copia conforme all’originale per fini di 
pubblicazione sull'Albo Telematico.

Gleichlautende Abschrift der Urschrift zum Zwecke 
der Veröffentlichung an der telematischen 
Amtstafel.
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ALLEGATO NR. 2 

ANLAGE NR. 2 
 


















































